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ntarktika - deZela bodocnosti
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Teorija o velikanski ledeni kapi,
ki naj pokriva zameljsko oblo na
JuZnem te€aju, stopa v luti novejiih
izsledkov &edalje bolj v ozadje. Si-
cer smemo res 8 precejsinjo verjet-
nostjo domnevati, da je celine okoli
Juinega tetaja vsaj osem desetin po-
krite z vetnim snegom in ledom, ker
ie pa antarktiéni kontinent po sod-
bi zemljepiscev 3¢ za precejSen kos
velji od vse Severne Amerike, osta-
ne vseeno Se lep del zemlje, ki daka
odkritja.

Znanstveniki sodijo, da je za do-
hod v, te najmrzlejfe predele nafe
zemlje skoraj nepremagljiva ovira

na poljedelstvo teh bogatih deZel in
ga nemara celo popolnoma preobra-
zile; zakaj juino od ekvatorja odlota
© vremenu — ravno Juini teaj.

Tudi &e za enkrat 3e nofemo ra-
¢unati s tem, da se nam bo morda
Antarktika s svojim zdravim, ostrim
podnebjem, s svojim zanesljivim vre-
menom, 8 stojimi edinstvenimi pri-
loznostmi za turistiko in zimski
sport nekod Se odprla kot pravi raj
za potovalce in zimske turiste, nam
Se vseeno ostane s dCisto gospodar-
skega vidika izredno vaina tocka
kot bodode letalsko oporisée za med-
narodni letalski promet. S fem bi se

Lalalo zaman 15?0 prusturu 7n prl»tamol.

nam odprla docela novodobna pro- pred leti preletel JuZni tedaj in se
metna in trgovska zveza med vsemi brez vmesnega pristanka vrnil, sem
juznimi deZelami, kar bi pa seveda izprevidel, da more obroditi uspeh
tudi severnim deZelam prav prislo. le ekspedicija, ki raduna z dalj¥im bi-

G. Ellsworth vanjem v polarnih krajih. To pot bo-
vodja lat.ahke e'mp;‘dicije mo skusali prili kar najdalje onstran
na Juini teduj tecaja, zakaj tam . je najved Se neods

kritih in neraziskanih predelov.
Pripravili smo se kakor za novo

I Byltl ledeno dobo. Ekspedicija razpolaga
o svoii chspediciii z dvema ladjama, z jekleno >Pacific-

i ) Fixe, ki ima 8.800 ton, in z amerisko
Po vsej priliki bomo v Antarktikl = carinsko obreino ladjo >Beare, ki

Nepremagljiva ledena ovira zapira ladji pot

ledena bariera., Zakaj iz juZnih le-
denih pukrdjin se vzpenjajo orjadki
gorski masivi, ki so pokriti z ved-
nim snegom, l{a] se skriva za temi
gorami, to upajo ravno odkriti
ekspedicije, ki so se odpravile na
Juzni teéaj. Toda Ze ledeni predeli
sami nam razkrivajo dovolj &udes.
Ze dosedanje ekspedicije so ugoto-
vile, da ni nikjer drugod na svetu
zivalstvo takeo raznoliko in svojevrst-
ng kakor v morju okoli JuZnega te-
daja,

Ko se nam bo odprla antarklitna
celina, bomo po vsej verjetnosti na-
§li pod njo velikanske zaklade rud.
Razen tega utegne pomeniti raziska-
nje Juinega tetaja za vse juine de-
zele, to so Juzna Amerika, Avstra-
lija in JuZna Afrika, v vremenoslov-
skem pogledu nezasliSan preobrat.
Vse okoli Juznega tefaja namerava-
jo namred postaviti ne samo geolo-
ske in polresomerske postaje, tem-
ved ludi meteoroloske opazovalnice,
ki bodo s svojimi napovedmi in
dognanji ulegnile odlocilno vplivati

Bela lisina

ostali celi dve leti; zakaj ko sem pam jo je vlada dala na razpolago

in smo jo docela preuredili za nase

svrhe. NajvaznejSe je pa seveda le

talo; dali smo ga napraviti po po-
sebnem nacrtu v St Louisu. Aparat
ima 700 konjskih sil, njegova po-
vpredna hitrost je 250 kilometrov na
uro, prostora ima pa za 18 ljudi, —
Zgrajen je tako trdno in smotreno,
da lahko prinlaue na vsakem, Se ta-
ko neravnem in nevarnem terenu in
na vodi,

Z menoj gre okoli 70 moZ in 150
polarnih psov, med sodelavei imam
pa celo vrsto preizkuSenih polarnih
raziskovaleev, V Antarktiki bomo
skusali sluziti znanosti v desetih do
dvanajstih panogah, Vse dotlej, do-
kler bodo na svetu Se kje neraziska-
na podro&ja, bom smalral za svojo
dolZnost, da nadaljujem zadeto delo.

Kdor pa dvomi o bodo¢nosti Ants
arktike, naj se spomni prerokb mo-
drega rimskega :godovinarja Tacita,
ki je pred dvema tisofema let dejal,
da more le vojna ali pa skrajna sila
primorati €loveka, da Zivi v ledenih
in neprijaznih predelih severno od
Alp..,
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Tristan da Cunba

Cudni gostie na samotnem otoku

Tristan da Cunha (izg. Kunja),
ololje v juinem Atlantiku, juZno-
zapadno od Rtifa dobre nade, se-
etoji iz {reh olokov ognjeniskega
jzvora, Najveljega imenujejo Tri
stan; ta otok je ugasel vulkan, vie
=ok po nekod do 2600 m, povriine
ima pa 116 kvadratnih kilometrov.

Taksen je popis tega ololja v zem-
Jjepisnih knjigah preteklega sloletja.
Kljub romantiénemu prizvoku imena
najvecjega otoka te skupine, se 3Se
doslej po svetu ni razvedela zanimi-
va zgodovina otoka 'I'ristana in nje-
govili ¢udaskih prebivalcev.

Ime je dobil po nekem Porlugaleu,
ki ga je leta 1506 odkril in Ze takrat
opozoril pomorséake na njegovo ime-
witno lego: otok je skoraj okregel in
jo nadves pripravno pristanisée za
ladje, ki ne vozijo po dolotenih plov-
nih smereh v Allantskem oceanu. Tu-
kaj se lahko preskrbijo z vodo, s &i-
mer si prihranijo pristajanje ob Rti¢u
dobre nade. Razen tega je lov na Zeive
na otodju silno obilen, kajti milijoni
Jivali Zive Ze od pamtiveka na lej
celini, Kesneje je preel otok v brit-
sko oblast, Ko je bil Napoleon I. ujet
na Sv, Heleni, so za-edli britski vo-
jaki tudi otoéje Tristan de Cunha, da
bi prepredili ponoven beg velikega
Korzitana, Leta 1821, je vojaStvo za-
pustilo otodje, Toda ni mu bilo na-
menjeno, da bi ostalo za zmerom ne-
obljudeno. Anglegkemu desetniku Wil-
liamu Glassu in dvema pomoricako-
ma se je namred posredilo dobiti od
poveljnika dovoljenje za naselitev,
Kmalu na to je pristala na otoku an-
gleika ladja in pripeljala potrebno
prodje in zakonske Zene vseh treh Ro-
binsonov, Bilo je torej samo Sest lju-
'di, ki so imeli toliko poguma, da so
priceli nova Zivijenje, dale¢ od ka-
krénihkoli &loveskih mejaSev, Tve-
gan poskus!

" Polagoma se je sprebivalstvos pri-
telo moZiti, Decki so se igrali v uga-
slih in divje razkosanih Zeknih ognje-
nika, do¢im so vzgajali deklice stro-
go in poboino, Fantje so zrasli v
molne, pogumne in spretne ribics,
ki so v majhnih ¢olnitih po cele dne-
ve veslali po debelem morju in oko-
1i otodja, iSCo¢ hrane za svojee in za-
se. Toda tudi v zgodovini te male dr-
¥avice je neka temna stran. L. 1885.
je divjal na otofju Tristan da Cunha
silovit orkan. Skoraj polovica mo-
Bkih, ki so bili takrat dale¢ na debe-
dem morju in lovili ribe, se ni niko-
}i ve? vrpila v domadi pristan...

Le redkokdaj imajo samotni oto-
dani obisk iz »naScga svetac. Minilo
je do danaZnjega dmec Ze dobri dve
leti, odkar je pristal poslednji par-
mik ob otoku. Kapitan tiste ladje,
Bved Lars Christensen, je tole poro-
tal o tem obisku:

»Sprejel me je poveljnik otoka,
Glass. Ko sem se fez fas zafudil, da
80 na otoku nemara samo tri druZi-
ne, so mi stvar pojasnili, Prvolne so
se pred dobrimi sto leti priselile
semkaj tri zakonske dvojice in tu
va stalno ostale, Prav teiko sem se
gporazumel s prebivalel te samotne
celine, eprav govorim pravo angle-
¥¢ino z lepim naglasom. Ti ljudje se
namred menijo v nekem naredju, ki
ga menda Ze ve® ko pol stoletja Ziv
krst vel ne govorl. Zenske so oble-
fene dobesedno predpotopno; stavil
bi, da bi teZko nafel krojac¢a, ki bi
mogel brez zgodovinskega poznava-
nja no¥ napraviti takino obleko; nié

drugega je ni kakor sami nabori in
gube, Moske obleke so preproste. —
Take pad, kakor jih nosimo mi po-
maoritaki Se danasnji dan. Visoki Skor-
nji do bokov, jopiti iz tezkega blaga,
kakor so jih nosili naSi pradedje in
jih nosimo e mi ob hudem vremeni.

Zanimivo je zlasli to, da ni na
vsem otoku nikogar, ki bi se to¢no
spoznal in zanimal za koledar, — Se
suradno¢ koledarsko Stetje poveljni-
ka je za nekaj dni navzkriz z naSim.
Tudi to mi je vsegamogodéni olotan
razlozil, Mnogokrat se je primerilo,
da se cele tedne ni nihfe brigal za
koledar, no, in kesneje so pat po
spominu odértali nekaj dni in price-
li znova Steti tam, kjer se jim je zde-
lo prav,

Co Ulovek opazuje to lepo urejeno
zivlienje, tako tiho, mirno in brez vsa-
kega Suma in ropota, se mu nehote
vsili spoznanje: kaj je neki tem do-
brim ljudem mar koledar, petek ali
svetek?

HiEice otofanov so zvelfine zgraje-
ne iz delov razbitih ladij, ¢asih stoji
kje del ladjinega ogrodja in vanj je
utvorjena brana, nanj pa streha. —
Tukaj pod 40, stopinjo juine Zirine

velja 3e zmerom stara pravica: Kdor-
koli kaj majde na obali, njegovo je.
Sicer pa, kaksni oblasti neki bi naj
najdene stvari oddajali?

Seveda ne poznajo ti ljudje ne ra-
dija, ne kina, ne dasnikov, kajli za
150 ljudi bi bil to res luksus, Paé so
me pa resno naprosili, naj rojakom
»lam zunaj¢ povem, naj jim nikar ne
posiljajo svetega pisma s parniki, ki
od fasa do dasa pristajajo, kajti med
150 prebivalei so jih doslej razdelili
ze 600,

Moski si Zele dobrega tobaka, na
pro$njo Zena pa niti kapljice alkoho-
la, Zenam bi pa dobro rabili Sivalni
stroji in ved sloliso¢ metrov su-
kanea.«

Pred nekaj dnevi smo brali, da sta
se wdaj napotila dva anglefka Elu-
denta iz proste volje na otok, da tam
v miru in samoti skoncata svoje na-
uke, (Pametno!) — Prvi je 27-letni
Francis K. Pease, drugi pa njegov
prijatelj in tovari§ Edvard B. Marsh,
ki mu je komaj 21 let, V svrho te-
meljitega &tudija meteorologije in
mineralogije sta priredila zbirko, ki
jima je vrgla toliko, da sta si naba-
vila vse potrebne znanstvene pripra-
ve in aparate, Morda sta se Ze vkr-
cala na jadrnico, ki odpluje iz Sou-
thamptona na dolgo potovanje in se
bo na poti ustavila tudi na otodju
Tristan da Cunha, "

Lov

za-zlatom

Radif - demanti - Zlats!

Trije narodi sestavljajo odprave, ki naj bi po toénih dognanjih

znanstvenikioy in raziskovaleev poiskale neizmerne zaklade in

ohogatile & svojimi najdbami Elovekivo 2a eelih 18 milijard

dinarjev, Vse firi vlade si obetajo od teh odprav velikih
uspehov,

Golkondski demanti

Nedavno tega je dospelo iz Londo-
na lakonsko poro€ilo: na prodaj je
pristni 76 karatni demant >golkon-
da<. Dragulj je bil nekot¢ last habs-
burske dinastije, poslednji lastnik je
pa bil nadvojvoda JoZef.

Golkonda — dragoceni kamen iz
najskrivnostnej&ih demaninih leZisd.
Ceprav je s tem prekrasnim dragu-
liem zvezana krvava usoda, so ven-
dar golkondski demanti zaradi svoje

neprekosljive &istosli in sijaja naj-
slovitejsi dragulji,

0Od ponudbe je odvisna cena! V
resnici je le prav malo pristnih >gol-
kondov¢. Vemo paé, da jih je v za-
kladnicah indskih maharadlev na
kupe, toda tem nekdanjim indskim
suverenom ni do tega, da bi jih ka-
korkoli Ze dali na razpolago angle-
Skim oblastnikom, Da bi pa Se bolj
zabrisali izvor teh prekrasnih dragu-
liev, g0 %e zdavnaj opustili lropanje

T

Gos”ﬁa Kileinova pliete

Banka Baruch

156, Rue Lafayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljfem dnevnem kur-
zu, — Vrii vse banéne posle najku-
lantnefe. — Postni wradi v Belyiji,
Franciji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo platila na nade tekovne
ratune: Belgija: §&. 8084-64, Bru-

xelles; Holandija: &t 1458.66, Ded.

Dienst: Francija: &t 1117-94, Peris;

Luksemburg: #&. 5967, Luszemburg.

— Na zahtevo podljemo brezplaéno
nade d¢ekovne nakaznice

v dnikih Golkonde, Sleherni '
no nuicledi Indee Cuva kraje teh za-
kladnih rudnikov kakor driavno taj-
nost. Neki anglefki znanstveni od-
pravi se je vendar na prav prebrisan
nadin posredilo najti golkondske rud-
nike in izmeriti njihov obseg.

Na osnovi naértov, ki jih je ta od-
prava zricala, se je napotilo nekaj
anglefkih inZemjerjev 2z najmoder-
nejsimi pripravami v svetovno znane
indske rudnike, da poi&ejo tamkaj
nekaj najlepfih in najvedjih dragu-
ljev, kakor pravijo v »znanstvene na-
menes.

Za 3 milijarde zlala na dnu morja

Po uspelem dvigu nekaj zabojev
suhega zlata iz potopliene ladje
»Egypt¢ se ne bo menda nihée nor-
deval iz nalrta grike vlade, Na za-
padni obali svoje deZele, v Navarin-
skem zalivu nameravajo Grki potap-
ljati izvezbane ljudi, ki naj bi po-
iskali zaklede, spravijene na 82
ladjah, ki so jih leta 1827 tamkaj po-
topili. Za izvedbo tega nacrta je na-
vezala vlada stike z najvedjimi in
najznamenitejdimi podjetji za dviga-
nje potopljenega brodovia in name-
rava Se letos pridebi & tem velikim
delom,

Grki menijo, da je na tem zgodo-
vinskem kraju potopljenih za 3 mili-
jarde suhega zlata, Skoraj vse ladje,
ki so se takrat potopile, so turSke,
med njimi je tudi poveljniska ladja
Ibrahima pafe. Ta poveljnik je ta-
krat na lastna usta izjavil turski vla-

Napisal Aladar Laszlo

Gospa Kleinova: >Kam, Ludvik?¢
Gospod Klein: 3V kavarno, sréek.¢
Gospa: >Polakaj Se malo.«

Moz: »Zakaj?«

Zena: »Daj, podrzi mi malo tole
predeno, da navijem volno v klob-
¢it.. .«

Moz: »0dkdaj pa navijad volno,
Matilda?«

Zena: >Odkar pletem sale.c

Moz: »Sale? Koliko #alov pa po-
trebujes?¢

Zena; >Zase nobenega. Saj jih pa
{udi ne pletem zase, iemvei za bo-
¥itna darila. V hudih dasih Zivimo.
V letu tiso¢ devetsto tri in tridese-
tem, Casi, ko so se dajala draga bo-
Zitna darila, so minili. Letos trgo-
vin niti ne pogledam.<

MoZ: »Zelo lepo, sriek.c

Zéna: »Vsaka bo dobila #al in —
konee, Zdaj pa podrii volno.c

MoZ (se zelo mnerodno pripravi):
>In kako dolgo bo trajalo to navi-
janje?¢

Zena: >Danes bova hitro koncala.

Navila bova samo za ftri 3ale. Jutri
pa.. .«
Moz (ves prestraSen): sJutri? Kaj
je pa julri?¢

Zena: >Jutri moras priti nekoliko
prej iz pisarne domov, da bova na-
vijala volno za rute. Kako pa drZis
roko, Ludvik?« .

Moz (drZi ves obupan volno): >Za-
kaj, ali ni mar prav?¢

Zna: 3Ne, Ne sklepaj mi rok ka-
kor k molitvi, narazen jih drii, ka-
kor da bi se ¢emu prav hudo fudil.«

Moz (drZi roke narazen): >Ali fe
lako prav?¢

Zena: sLetos ne bom tako neumna,
da bi za vsakogar kupila drago bo-
Zifno darilo. Mama dobi ruto, Jolly
in njeni dve héeri dobe vsaka po en
%al. Papa dobi sweater, Elli par ple-
tenih rokavic za smulanje, Mia ve-
liko ruto, Bertold par dokolenk,
stric Maks pa par nérokov. Ze spel
si sklenil rokelc¢ (Navija dalje.)

MoZ: »In vse to hofed naplestife

Zena: >Kaj misli§, da je lo vse?

Saj %e nisem gotova. Pavla dobi ple-
teno vrhnje krilo, za hferko gospe
Soltesove bom spletla kostum za dr-
sanje, za fanla pa sal. Karli dobi par
debelih volnenih nogavie za lov, Lu-
dovik_ Ze spet si sklenil rokele (Na-
vija dalje.)

Moz: sKaj ne bo nikoli konee te-
ga prekletega predena? Ili moram.¢

Zena: >Takej, samo poprej mi daj
%o denarja za volno in za pletilke pa
modne liste, Zdejle v naglici ne mo-
rem natanko izratunati, koliko vol-
ne bom potrebovala, Za velike ruto
mislim, da bo dosti sedemdeset do
osemdeset dek, za %al petnajst dek
~ mislim, da bom zaenkrat kupila
pet kil volne.c

Mo¥: »Koliko?«

Zena: >Pet kil. In &e bi kaj ostalo,
bo kveéjemu za kakino zimsko ob-
lekeo za mestne sirote.c

Mo#: 3In koliko stane teh pel kil
volne?s

Zena: »Skupaj z modnimi listi in
pletilkami kakih petnajst sto Din.<

Moz (od osuplogtj in groze nena-
doma razklene roke): sKn-a-a-a-aj?¢

Zena (zmagoslavno): >Vidis, zdaj
prav driis rokele
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di, da je bilo samo na njegovi ladji
za poliretjo milijardo Din zlala.

Grki @Cisto resno rafunajo, da se
jim bo posrefilo rediti iz hadnesa
morskega groba vse to zlato. Saj ho
pa tudi njihovi drZavni blagajni prav
priflo, zato jim ga lahko brez ne-
voitljivosti privostimo,

Radij s Quadra-Islanda

Radij, tajinstveno in blagodejno
zdravilno sredstvo, je postal v so-
dobni medicini neobhoden. Iz vseh
delov sveta se fujejo kiici: Radija po-
trebujemo! Premalo ga imamo za
_ublaZitev tolikih boledin trpetega
dlovestiva!

V belgijskem Kongu, domovini
dragocene uwranove rude, ki se iz nje
pridobiva radij, so proizvajanje teca
zdravilnega sredstva monopolizirali

in me popustijo nii belica od ode
raske cene, Svet si je oddahnil, %o
so nasli v severno zapadni Kapadi v
Velikem medvedjem jezeru ameridki
kemiki v uranovi rudi jezera tudi
sledove radija, in &6 kako izdaine, V
belgijskem Kongu je razmerje med
radijem in rudo, iz katere se radij
dobiva 1:10,000.000, v Kanadi pa
1:100.000! Do danalnjega dne so
pridobili 7e 4000 gramov radijevega
banija!

Prava sreca bo pa, &e o vesti res.
nitne, da se¢ nadli severno od Van-
ecouvra na Quadra-Tslandu Ze velja
in silnejia radijska polia, iz katerih
namerava aweriSka vlada pridobi-
vati to dragoceno rudo. Poslala je tja
veliko znaas*veny odpravy, ki je je
pridela delo v korst Slovediva, pa
tudi v korist ameriike driavne bia-
gajne. o

— R S O———

Beograd, v decembru,

V majhnem srbskem mestecu se
je nedavno zgodila ta ¢udna, tragi-
komi¢na zadevica.

Zakonea J., ki sta dotlej Zivela v
neskaljenem in mirnem zakonu, sla
se pricela lepega dne na zZive in
mrive prepirati.

Y mestecu se je nasianil majhen
potujo¢i cirkus, ki je ved dni zapo-
red prirejal zanimive predstave, Naj-
vedja alrakeija sporeda je bila drob-
na prikupna deklica, ki je izvajala
svoje alrobatske umetnije kakor
gibéna ka¢a, Za lo deklico se je na-
vduSevalo vse mesto, zlasli nad ju-
nak, peli¢ni in ugledni velelrgovec J.
Sleherni veder je zahajal v cirkus in
je na vso moé ploskal izvajanjem
svoje miljenke.

V takem majhnem kraju je pag
razumljivo, da se je razvedelo ie ¢ez
nekaj dni, da je trgovee J. vsak ve-
¢er v cirkusu in da nekam preved
navduseno ploska mali umetnici, Ko
je ta vest, ozaljSana kakor zmerom
med klepeluljami, prisla na uho za-
konski Zeni gospoda J., se je spre-
menil njun udobni in prijetni dom
v pravi pekel. Ubogi moZ je na vse

kriplje zairjeval svoji Zeni popolno
zvestobo, zavracal je vsak sum, da
bi bil zaljubljen v mlado drobno de-
kle in prisegal na pekel in nebo, da
ga navduluje zgolj dekletova gibé-
nost in akrobatska umelnost,

Tisti veler je povabil svojo Zeno
s seboj v cirkus, da podkrepi svoje
dokaze s lem, da si bo na lastne oci
ogledala veliko umetnost mladega
dekleta, Ljubosumna Zena je s Siro-
ko odprlimi o¢mi sledila sleberni
kretnji gibfne deklice in je h koncu
morala sama priznati, da je tiko
predvajanje res vilek umelnosti, ki
ga velja obfudovali.

Odsihdob je uboga 7ena vsakikrat
kadar je moZ odsel z doma, posku-
S8ala posnemali razna zviranja, ki jih
je videla pri dekletu v ecirkusu. In
res ji je uspelo, da je znala éez ne-
kaj dni zviti eno nogo za vral, Ne-
kega veCera se ji je celo posredilo,
da je prekrizala obe nogi za vra-
tom, toda to je postalo zanjo usodno.
Ni in ni se mogla veé vzravnati in
v lem skrajno muénem poloaju je
pritela obupno vpiti na pomot. Ko
so prilekli sosedje in videli golo Ze-
no, zvito na’ preprogi sredi sobe, z
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rajsi umam

tezko delo!

Veliko pospravilo je za-
me praznik. Kakor bi
trenil, prezenem nesna~
go . . . kakor bi mig~
nil, napravim kuhinjo
lepo snaino. Ognjiice
otistim tako, da se lah-
ko ogledate v njem. In
kaj Sele kuhinjsko opra«
vol Ne — tega ni mo-
gote popisati, Pridite
hitro pome k trgovcul

ViM

CISTILKA VIM GISTI VSE !

nogami prekrizanimi za vralom v
klob¢i¢, so jadrno pobegnili in hi-
poma raznesii na vse velrove veslt,
da je hudic¢ obsedel ubogo trgovievo
Zeno in jo zvija na netloveske na-
¢ine, Sele ko se je &ez uro vrnil

mo% domov, je resil svojo ljubo Ze-
nico iz tega mufnega poloZaja.
Pravijo, da se imata zdaj Se rajSi,
kajti dobra Zenica je hotela samo
bolj ugajati svojemu moZu in se je
zato urila v akrobatiki, .

—— et ———

Na pomot, mis!

Berlin, v decembru.

Podzemel)2ki vlak drvi. Vozovi so
natlaceno polni, Le oddelki za kadil-
co so nekoliko praznejsi. Ljudje sto-
je ali sede, bero ¢asnike ali knjige,
drugi gledajo po sozedih: vsi si pad
skuSajo neprijetno voinjo skrajsati,
kakor vedo in znajo.

Zdajei pa v enem izmed vagonov
ozivi, Pri vratih Svigne plaho nekaj
sivega, Stirinogega, Mlad moZ z ob-
jestno poveznjeno fepico je prvi za-

-— V nedelje sta prisla bolgarski kralj
in Kraljieca Kk jugoslovanskemu Lraljev-
skemu parn v Beograd uraduo na obisk.
Prebivalstvo jima je priredilo zelo pri-
sréen sprejem. V Beogradn sta ostala
tri dni,

— YV Spaniji so pri volitval zmagali
desnifarfi, katolitani in monarhisti,

— 17Y2 milijona prebivaleey ima Tur-
¢ija po najnovejiem Ztetiu, Njemo ozemlje
meri 763.000 km®. Lansko leto se je ro-
dilo 578,000 Turkoev, umrljivest je pa
znatno padla, take da wnady prirastek
tlllrﬁkegu prebivalsiva ma  leto  400.000
dus,

— Na ponarcjene sre¢ko je dobil pri
francoski drzavoi loteriji neki mozak en
* milijon frankov (3 milijone Din). Nekaj
ur nato je nekdo drugi predlozil pravo
srotko. Seveda so mu mwrali gladko iz-
plagati milijon. Sleparjn so Ze nasli, Pra-
vi, da je dopisal Stevilke na sretko za
Euio. Denar je deponiral v banki,

— Se ema v #veui s Irancosko loterijo,
to pot tragikemitna. Zadel je milijon
neki bolnik v Dblizini Rennesa, Preden
a je utegnil dvigniti, je umrl, Ko je bil
e v grobm, sorodnike groza oblila:

zabili so bili vseti sretke iz pokejmi-
ove suknje, Prosili so oblast, da smef"o
grob odpreti, pa bo teiko kaj; francoski
zakonik je namret silno pedanten in do-
voljuje odkep greboy samo v &isto dolo-

tenih primerih, Na iskanje sretk pa za-
konodajnlee ni mislil, |

- Popeln denarni polem pomeni pro-
hibicija v Aweriki, Zdaj, ke so jo defini-
tivne ukinili, so napravili bhilance 13leine
allioholske suZe, Boj proti alkcholu je
poirl 14 milijard ziatih delarjey (1060
milijard dinarjev) in zahteval 250 smrt-

nik drtev, 45 milijard so »: Ameritani
izdali za nezakenito izdels ali vtiho-
tapljene alkoholne pijafe, 11 %e za en

blagesloy se imn USA proh/bieiji zahva-
liti, za ¥ikatko razbojnistve, saj se je na
sedanjo »visinos popelo najveé po zaslugi
gangsiroy, t, j. tihotapeev alkohola.

— Vsak dan si na vsem svetu vzame
10.000 ljudi Zivljemje, pravi statistika
Zvere narodov, Najpogostejii so samo-
mori na Saksomskem, majmanj jih je v
Ameriki in Jufni Afriki. Med prestolni-
ami je na prvem mestu Badimpesta
(19 samomorov ng 100.000 prebivaleev).

— Nujwﬁf’e letalisée v Evropi dobi
Milan, Graditi so ga #e zaleli, vsa dela
bodo pa trajala tri leta, Stalo bo 40 mi-
lijonev lir. Milan slovi #e po tem, da ima
najvetjo Felezniiko postajo v Evropi.

— Tudi #rtev katastrofe »Titanicac iz
leta 1912 je nekdanji krmarski fastnik
veleparnika, Robert Hitchens, Te dni ga
je londonske sodiffe ebsedile na pet let
jete, ker je hotel v prepiru ustreliti ne-
kega svojega prijatelja, Hitchensa je ka-
tastrofa »Titanica< tako prefresla, da se
jo vdal pija¥i in woéel dusevno propadatr

— Laur Berandelte Seubiraus, ki se
ji_je sredi preteklega stoletja prikazo-
vala Marija, lie papei proghusil za svet-
mico,

— 2 % 2 8 4 2: Dre sestri v Veroni
(italija) sta se spomladi porofili z dve-
ma bratoma, Zdaj sta obe isti dan ob
isti uri rodili dvojike, obe fanika.

— 67 let je 7e zaprt veki moi v Par-
chmanu (USA), Obsodili so ga, ke mu jo
bile 32 let, ua desmrine jefo zaradi umo-
ra, Te dni je dopolnil 99 let in se ga
saradi starosti in lepegn vedenja hoieli
pomilostiti, pa je prosil, naj ga obdrie,
ker me ve, kaj bi zumaj potel, Njegovi
zelji so wsiregii,

— Na Japonskem se je lamni rodile
1,007,868 otrok, povprefno 239 na uro.
Umrlo jib je povprefno 134 na uro, Ta-
ko majline nmrijivosti Japonska ne pom-
l;i od leta 1868, tolikih poredev pa spleh
e me,

— Te dni je neki Student iz Siska iz-
kopal ma ljubljanskem pokepaliZfu frup-
lo nekega zdravmika, mu odsekal glavo
in ga v koviegu ollraljal v Sisak. Ke so
ga prijeli, jo izjavil, du se je Futil pod
hipnotitnim vplivem umrlega gzdravnika
in zato je hotel pokojnikove molgane se-
igati. Zdravniika preiskava jo dogmain,

4 se jo studentu zmelale. Spravili so
ga v ;n;‘obalnim, X

— TYekme za mogometno prvenstve so
keqﬁug. Ha¥k je v nedeljo zmagal nad
Vojvodine 7:2, in se povipel na 4. me-
sto. Vraini red jo zdaj tale: 1, BSK 51
totk, 2, Hajduk 28, 3. Jugoslavija 23
4. Hask 28, 5, BASK 28, 6. Gradjanski
21, 7, Concordija 18, 8. Primerje 17, 9.
Slavija (Sarajeve) 16, 10. Slavija (Osijek)
10, 11, Vojvodina 10. Zadnji trije klubi
8o za prihodnjo leto izpadli iz tekmova-
uja.

pazil, V ofeh se mu sumljivo zasveti,
ko seZe z roko po begajodi miski, Za-
enkrat Se nihée ni¢ ne ve o tem
szastonjkarjuc v vlaku, ker je Zival-
ca Se pravkar ponizno cepela pod
klopjo. Mladeni&é vzame kos papirja
iz Zepa, zavije vanj svojo najdbo in
spusti drobni zavoj¢it kakor po ne-
rodnosti med dve dami, ki sla mirno
sedeli in se pogovarjali.

Da ste ju videli, s kaksSnim vri-
Stem sta planili pokoncu! Au — misl
Na pomod! Mis! vresti vse vprek.
Vsa zbegana skale Zival po zelenem
usnju sem in tja, ne vedod, kam bi
se skrila, Kakor bi trenil, se je cela
klop izpraznila., Ljudje se gnetejo po
hodniku. Kako siraSno, ¢e bi se mis
viihotapila v rokav, ali na narotje,
ali pod plasé ali Sinila po hrbiu
navzgor, ali celo... Bujna domisljija
jim slika najstraholnejse moznosti, ki
sploh niso mozne, Zakaj najbolj strah
je sirotne miSke same, ki ne ve, kam
bi se zatekla,

Potniki na klopi nasproli se pa
imenituo zabavajo. Delajo se pogum-
ne in junaske, saj se njim ne more
ni¢ zgoditi. Toda ko mi¥ nenadoma
skofi na tla, polegnejo vendarle no-
ge oprezno k sebi.

Mladeni¢ z objestno éepico si je pa
vteknil roke v hlafna 7epa in se za.
dovoljno rezi, Take zabave se ni na-
dejal! .

Ko zavozi vlak na postajo, se po-
vzroditelj te panike nepri¥akovano po~
javi kot reSitelj. Lepo previdno vja-
me mis, pobere papir in jo lepo vanj
zavije. Kakor v zadetku, Potem sme-
je se izstopi in sa preseli v drugi
VOZ.

Tam se tealer lahko vnovid zaéne.
In vsa ta zabava ga stane le par gro-
Sev, kolikor je dal za vozni listelk.
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Kalvarija ljubezni
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48. nadaljevanje

Obiskovalec olividno ni bil dobro
razloCil njegovega obraza, ki je bil
v senci; drugale bi ga bil njegov iz-
raz gotovo osupil. Spostljivo ga je
pozdravil in mu dejal, da ga je pri-
el prosit nasveta in pomodi. Na me-
dicinski fakulteti, kamor se je bil
wvpisal pred nekaj meseci, se je ra-
mimal najbolj za duevne bolezni in
tako je izvedel, da je on, Horvin,
naznamenitejii strokovnjak =z te
stvarl. Kirurg ga je nemo poslugal;
v glavi mu je Se vse brnelo od ne-
zaslifanosti tega nakljudja. Nekoliko
se je osvestil Sele tedaj, ko mu je za-
Gel mladi moZ pripovedovati, zakaj
je prav za prav prifel. Eden njego-
vih sorodnikov, neki stric, si je mo-
ral pred kakimi osemnajstimi leti
zaradi smrinonevarne rane, ki jo je
dobil pri ZelezniSki nesredi — kirurg
je prislubnil — dati operirati loba-
njo. Od takrai je izgubil spomin in
razum. Pred kratkim je pa dognal,
da je kirurg takrat namenoma, iz
maScevanja — Horvin je vzirepetal
— operacijo slabo izvrdil; v ta na-
men mu je bilo treba (kolikor lahko
sam presodi na podlagi svojih dose-
danjih Studij) samo pustiti drobec
nalomljene koilice v moZganski
opni. Zdaj bi pa prosil njega, naj-
znamenitejSega parikega kirurga,
e bi hotel njegovega strica operi-
rati in pogledati, ali mu lahko vrne
spomin in razum. Operacija bi se
morala izvrSiti skrivaj, da njegova
mati ne bi izvedela o njej prej, ka-
kor bo izvrEena; to bi bilo tem laZje,
ker je dala nesrefmeZa pred kratkim
prepeljati v neki sanatorij, VpraZa-
nje honorarja je postranska stvar,
ker je mnjegova mati milijonarka.
Samo ¢e bi gospod doktor hotel...

Horvin dolgo ni mogel odgovoriti.
Preve: menadejano je vse to priglo,
kakor strela z jasnega neba je bilp
udanilo vanj. Vsa srefa, da je bil na
glasu kratkobesednega in zadirfne-
ga moZa; arugale bi bil moral mla-
dega moZa obiti sum, ko je fez dol-
go ¢asa od silne razburjenosti komaj
razumljivo zamrmral, naj pride jutri,
da si stvar premisli.

In zdaj je razmisljal o tem precud-
nem nakljucju in o posledicah, ki jih
bo Ze imelo. Prislo mu je na um, da
b* poiskal Ileno in jo prosil ¢~ “*a-
nja; toda takoj je to misel spet pre-
gial. Ne, ne sme prej pred Tlono,
dokler ne popravi svojega greha.

Da, iztrgati mora nesrefnega Cirila
Milavea veimi temi, ki ga je bil peh-
nil vanjo. Vrniti mu mora zavest,
razum in Zivljenje. Potem Zele sme
pridakovati, da mu bo Ilona odpu-
stila. Za svojega sina se ni bal; ve-
del je, da mu bo ohranil spoStovanje,
brez katerega si poslej ni ved el
predstavijati Zivljenja — vedel je to,
Ceprav je bil le nekaj minut z njim.
In vedel je tudi, da ga ¥e zdaj ljubi,
z vso ofetovsko ljubeznijo, z vso svo-
jo krvjo, z vso svojo dulo. In e Ze
Je zaradi Ilone, mora zaradi svojega
sina popravili svoj miadostni greh.

- Ob teh mislih se mu je n egov
mradni obraz razvedril. In zamrmral
Je:

sMoraui. ..

ga tlovekalc

moram ozdraviti te-

Toda komaj je izgovoril te besede,
ko se mu je spet stemnil obraz. Dru-
ga misel ga je bila preSinila:

»Milavee bo vse izdal, ko se mu bo
vinil razuri... In moj sin bo izve-
del, kdo sem... in preklinjal me
bo.., ¢

Le kako je mogel prvi mah to pre-
zreti? In obsla ga je zloveita misel:

sPa Se Milavec umre?«

Siresel se je in mrzel pot mu je
stopil na celo.

»Ne,« je hripavo zamrmral, sne,
moj sin me ne sme preklinjati!...c

Po Frandevem obisku pri dr. Hor-
vinu je zavladala v njegovem sana-
toriju popolna tiSina. Kirurg skoraj
ni zapustil svoje sobe in je obiskal
le tiste bolnike, ki so nujno petrebo-
vali njegove pomoti. Pri kosilu je
bil nem in Se pogledal ni streinika,
ki mu je nosil na mizo. Asistenti so
se spogledovali:

3Stari ima danes spet svoj dan'e

V takih trenutkih so se ga vsi bali
in so gledali, da so blli dim delj od
njega,

Tisto no¢ je dr. Horvin le malo
spal, Se dolgo po polnodi so ga sli-
8ali, kako je hodil po sobi, Sele proti
jutru je legel.

Ko je vstal, je bil zbit kakor po
kdo ve kakZnem telesnem naporu.
Ostal je v svoji sobi. Od Sasa do fasa
je zamrmral pred se:

»BoljSe bi bilo, da ga ne bi vet vi-
del... boljfe bi bilo, da ne bi pri-
Sel...«

V mislih je imel Franca. V njem
se je bil boj. Boj'med nasprotujodimi
si Cfuvstvi. Kako naj se odlo¢i? Za
dolZnost ali za sebi¢nost, za Zrtev ali
za strahopetnost?

Zdajei je potrkalo. Sluga mu je na-
javil obiskovalea. Bil je prepri¢an,
da ga ne bo sprejel. Zato se je tem
bolj za¢udil, ko ga je vpradal:

>Kdo?«

>0Oni mladi gospod, ki fe 2e vieraj
prisel.c

>Naj me potaka v sprejemnici.<

»Moj sin,« je zamrmral kirurg, ko
je sluga zaprl vrata. »>Prigel je!...
Ce ni govoril z materjo?... Kaj mi
bo potem povedal?... In kaj naj mu
odgovorim 2«

Franc je akal v sprejemnici. Ra-
dovedno, skoraj s poboino spodtlji-
vostio je ogledoval preprosto in res-
no pohistvo te sobe, ki je v vsem iz-
dajala domacina: uCenjaka in ne-
umornega delavea za blaginjo &love-
8tva. In mladenidevo obfudovanje do
velikega kiruga, do njega, ki si je
pridobil slavo in ime ne z reklamo
ne z zverami, temved zgolj s svojim
znanjem in delom — to obéudovanje
jo v njem raslo od trenutka do tre-
nutka, Njegovo &uda¥tvo, njegova od-
krita robatost Franca ne samo ni od
njega odbijala, temvel mu je celo
vlivala Ze velje spostovanje, Se vedje
zaupanje. Tako je sedel v tej sobi
skoraj plaho kakor vernik pred ol-
tarjem.

Tedaj so se odprla vrata. Franc je
vstal. Na pragu se je prikazal Hor-
vin,

Mladi moZ je nehote stopil proti
starcu in mu ponudil roko. Zdraviuk
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jo je trepedol prijel. Stisnil je zobe,
da ne bi izdal silnega viharja, ki je
divjal v njegovem sreu.

V trenutku je izpregledal, da je
mladi moZ ohranil svoje vlerajinje
sp{;ébovauje do njega. A potem Ilona
Se ne ve o sinovem nafrtu?

Prve Franceve besede so njegov
slrah Se povelale:

»Ko sem véeraj odhajal od vas,
sem se vprasal, ali sprito tezkod, ki
me ¢akajo, ¢e naj bi se operacija iz-
vriila brez materine vednosti, ne hi
bilo boljse, da ji vse povem..,k Toda
po tehinem preudarku sem si dejal,
da je moja dolZnost meléati. Ali bi
zdaj lahko izvedel, .gospod doktor,
kako ste se odlodili?«

Horvin mu je ponudil stol.

>Vam se zdi operacija samo ob
sebi umevna, Po zrelem preudarku
sem tudi jaz prisel do istega za-
kljutka .., ¢eprav nisem popolnoma
gotov, da mora uspeti. A Ce se poka-
Zejo nepreracunljivi zapletljaji, ali ne
bo potem vafa mati po pravici obso-
dila zdravnika, da je ravnal brez nje-
ne vednosi in brez njenega pri-
stanka ?¢

Franc je oporekel:

»S te strani se ne bojte nidesar,
gospod doktor. Moja mati mi neome-
jeno zaupa in mi ne bo nikoli odi-
tala, & kaj storim z dobrim name-
nom. Sicer pa bi bilo njeno zaupa-
nje v vas in vade sposobnosti, e bi
vas poznala, prav tolik$no kakor mo-
je. Ne, na vas ne ho nikake odgo-
vornosti, sxtmo na meni bo.<

»7dﬂa£ «

Kangresni trg 3

kemiéno &isenje,
barvanje in svet-
lolikanje

»Dobro , ., Prevzamem
cijo.¢

»Kdaj bi smel na vas racunati, go-
epod doktor?<

»Prej ne Lkakor prihodnji teden,
ker imam te dni vel tezjih operacij.
Recimo v ponedeljek zjutraj.¢

Franc se nim je vrode zahvalil in
se poslovil,

Zoper svojo navado je Horvim tisti
popeldan odSel z doma. Krenil je v
Bulonjski les in hodil ure in ure po
najbolj samotnih poteh, Sprehajalei,
ki so ga poznali, so se obradali za
njim in drug drugemu prifepetavali:

>To je slavni kirurg Horvin.¢

On jih ni sliSal. Tudi videl jih ni.
Mrafen in zatopljen v svoje misli je
stopal po drevoredu. In neprestano
je vstajalo v njem vpraSanje:

»Kaj naj storim? Kaj je moja
dolznost? Kje je reSitev?¢

opera-

I
Operacija

Pod konec tedna je pisal Frane dr.
Horvinu pismo, Sporolil mu je, da
Li mu v ponedeljek okoli enajstih
dopoldne pripeljal »bolnikae,

Mladi mo% je izpolnil obljubo, Ne
da bi bila njegova mati kaj vedela,
ne da bi bila sploh kaj slutila, je 3el
v ponedeljek zjutraj po Cirila v za-
vod, kamor ga je bila Ilona spravila,
in ga vzel s sebnj

Horvin ju je Ze Zakal. Bil je nena-
vadno miren in se jo popoinoma oh-
viadal. Sklenil je bil iti do konca po
poti, ki si jo je bil zatrtal, neglede
na pusledice. Njegov obraz je bil re-

sen in otoZen. Le v ofeh mu je go-
rel tudno mraten ogenj,

Sluga mu je najavil obiskovalea, a
se preden je vrata za seboj zaprl, so
se spet odprla in prikazal se je
Frane, vode¢ Cirila za roko.

Za trenutek sta si zlotinec in nje-
gova Zrtev stala nasproti, iz ofi v oéi,
Horvin je bil prvi, ki je ves bled
umeknil pogled. Toda Milavee ga ni
bil spoznal.

Tedaj je Iranc stopil naprej in
pozdravil:

»Gospod doktor, pripeljal sem vam
svojega nesrelnega strica, ki sem
vam 0 njem govoril.«

Kirurg se je bil med tem nekoliko
zbral. Njegove oli so se spet uprle
v Milavea, ki se je z otroSko rado-
vednostjo razgledoval okoli sebe.
Dolgo ga je opazoval. Toda njegov
obraz ni zdaj z nobeno ¢rto izdal vi-
harja, ki je divjal v njegowi dusi.

»Ne kaze, da bi trpel,« je stvarno
pripomnil.

s>Telesno res ne trpi,c je odgovoril
Frane. »8¢ nikoli nisva z materjo
slifala tozbe iz njegovih ust.«

Ciril je radovedno hodil po sobi.
Horvin in mladi moZ sta se med tem
dogovorila, da bo operacija ez dva
dni, v sredo ob develih zjutraj. Do-
tlej bo kirurg pacijenta vesino in te-
meljito preiskal.

Zveter se je Frane skrbno varo-
val, da bi materi izdal, kaj se pri-
pravlja. Zadnje dni je bila Tlona pre-
hlajena in je skoraj ves fas leiala.
To je njenemu sinu nemalo olaj%alo
izvedbo njegovega nalrta. Ze dalj
dasa se je namred Ilona pripravljala,
da pojde obiskat Cirila; zaradi bo-
lezni pa seveda ni mogla. Zdaj ji je
bilo Ze toliko bolje, da je vstala in
posedala v naslanja’u.

»Kako se nocoj pofuti§, mamica %«
jo je ljubede vpraZal Frane.

m, dosti bolje.., Mislim, da bi v
nedeljo Ze lahko &la v Joinville obi-
skat najinega nesrefneca prijatelia.«

»>Ne, mamica, v nedeljo bi bilo fe
prezgodaj... Utegnila bi se izmova
prehladiti.«

»0, tega se ne bojim. Pazila se
bom. Tudi zdravnik mi je dejal, da
je dobro, e se malo izprehodim.¢

>Mislis?¢

»Saj 7e teden dni samo polegam.
Da, v nedeljo pojdeval«

3Nu, dotlej imava se nekaj dni a-

. Kdo ve, kako se do takrat Se
stvari obrnejo!¢ Na tithem si je pa
dejal: »Ce Bog da, ne pojdeva v Jo-
inville, temvel v Neuilly, na kliniko
doktorja Horvina. Zakaj takrat o
mamica e vse vedela in bo srefna
kakor Ze dolgo ne.

Nameraval ji je vse izdati takoj
drugi dan po operaciji... ali pa e
isti dan. Povedal ji bo vse po pravi-
ci in njegova mati bo po tolikih letih
prvi¢ spet vesela in srefna.

V torek zveler je postal Franc
vzlic neomajnj veri v kiruriko spre!-
nost dr. Horvina nekam nemiren.
Pred ofi mu je stopila vsa neizmerna
odgovornost, ki jo je prevzel, Horvi-
nova naloga se mu je nenadoma za-
zdela naddlovedka, da bi jo mogel
5o tako spreten kirurg srefno iz
vriaiti.

V teh dvomih se je vprasal, ali ne
bi bilo bolje, da se Ze zdaj materi iz-
pove. Toda to misel je hitro odpaodil.
Ne" Iega ne sme. Pn{‘akaﬁ maora,

Ilona je opazila njegov nemir. Ho-
tela je brati v njegovih odeh. Toda
sin se ji ni prav upm pogledati v
oli .

:Franc,« je tedaj vukliknila in njen
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glas je bil Cudno Zalosten, »neka
skrivnest je v tvojem zivljenju...<

Sin je tajil in se branil, a tako ne-
sprelno, da so se njeni dvomi Se ulr-
dili. Silila je vanj z vprasanji in ker
Franc ni znal lagati, je naposled na
pol priznal:

»Da, mamica, ugenila si... Toda
presim, te, nikar me nocoj ne izpra-
guj! Jutri ali pojutridnjem ti vse po-
vem.«

Njen obraz se je Se bolj razzalostil.
Franea je zabolelo v sree.

»Oh, ns boj se, mamica ... Ni¢ hu-
dega ni! Nikar si ne delaj teZzkih mi-
sli... zakaj tisto, kar ti bom pove-
dal, te bo samo razveselilo.«

»Razveselilo P«

»Da, mamica..,
sem.«

»A zakaj mi ne bi Ze nocoj pove-
dal?«

»Ker nocej Se sam nizem prav na
cistem ., Ker ti ne bi maral zbujali
krivih nad... jutni bom pa vse ve-
del.¢

Objel jo je in vrofe poljubil. Dru-
go jutro, preden je odSel z doma, je
vzkliknil v slovo:

»Drevi, mamica ... drevi bos izve-
dela.<

Ilona je ostala sama, sama s 8vVO=-
jimi tesnobnimi mislimi, In venomer
se je s temnimi slulnjami v sreu iz~
pradevala:

yKaj mi bo povedal? Kakino more
biti veselje, ki je nanj namigaval?¢

veaj preprifan

— e = em o e e e S

Ko je prifel mladi moZ ob devetih
v sanatorij dr. Horvina, je bilo Ze vse
pripravljeno za operacijo. Kirurg ni
to no¢ spet skoraj ni¢ spal; toda znal
se je tako premagovati in kazati
tak&no hladnokrvnost, da ni nihde
"nidesar zaslutil.

KakZen sklep je spodel to noé, da
je bil toli miren in hladen? Ali je pa
bila negibnost njegovega obraza ne-
mara samo krinka?

Franca je sprejel s svojo robato
prijaznostjo, Mladi moz je bil videti
dosti bolj nervozen kakor Kkirurg.

»Snoli sem svoji materi Ze skoraj
izdal, kaj se pripravlja,c je dejal.

Kirurg se je zdrznil.

3Snodi, tik pred operacijo? Ali je
potem imelo zmisel, da ste ji tako
dolgo prikrivali?«

»Ne morem za to, gospod doktor...
Laz mi ne gre prav z jezika in ofi
me takoj izdajo. Mati me je obsula z
vprasanji in sem se naenkrat za-
gledal v zagati. Izpregledala me je,
ugenila, da ji nekaj prikrivam. Kaj
gem hotel: obljubil sem ji, da ji bom
drevi izdal svojo skrivnost.c

»Zakaj e drevi?«

»Po operaciji- bi bilo vendar brez
pomena, da bi ji Se dalje tajil res-
nico. Kakor sem vam rekel: lagati ne
znam, in zato bi si &m prej hotel
olajSati vest. Seveda je maler moje
priznanje vznemirilo, toda podvizal
sem se in ji povedal, da jo bo to,
.kar ji imam povedati, razveselilo.
Mislim, da sem jo na pol preprifal.<

Horvin se je zamislil. Nato je pa
trznil in mladeniéa hripavo pozval:

»Pojdival

— e e s S s e e

V prvem nadstropju je lezal Ciril
Milavee na beli operacijski mizi —
podobno kakor pred osemnajstimi le-
ti. In kakor pred osemnajstimi leti
se je kirurg ogrnil v belo haljo in
si opral roke,

Grot
MONTE-CRISTO

Roman
Napisal Aleksander Dumas
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»Neki bogat Anglez, ki je bil
zaprt v isti celici kakor Danies, a
so ga za druge restavracije izpu~
stili, je imel zelo dragocen de-
mant. Ko je zapuscal jeco, se je
hotel izkazati Dantésu hvalezne~
ga, ker mu je tako nesebic¢no
stregel, ko je lezal bolan, in mu
je podaril ta-demant. Jetnik pa ni
maral z njim podkupiti jecarjev,
dobro vedoé&, da bi demant sicer
vzeli, pa ga vendar izdali; zato
ga je spravil kot veliko dragoce-
nost za slucéaj, ¢e bi ga kdaj iz-
pustili. Zakaj Ze ta demant sam
bi mu bil zagotovil bogastvo.«

»lak je imel, kakor pravite, ta-
ko veliko vrednost?« vprasa Ca=-
derousse in odl mu zagore od
pohlepa.

»Kakor se vzame,« odvrne ab-
bé; »za Edmonda vsekakor: ce-
njen je bil na svojih petdeset ti-
so¢ frankov.«

»Petdeset tiso¢ frankovl« vz-
klikne Caderousse, »A potem je
moral bili najmanj toliksen kakor
oreh?«

»Niti ne; sicer pa lahko sami
presodite, saj ga imam pri sebi.«

S temi besedami potegne abbé
iz Zepa majhen tok iz ¢rnega sa~
fijana in ga odpre. Pred osuplimi
Caderoussovimi o¢mi se zaleske-
ta prekrasen kamen, vdelan v
umetnisko izdelano okovije.

»In tole je vredno peldeset ti-
so¢ frankov?« vprasa krémar,
zamiraje od pohlepnosti.

sBrez okovia, z njim vred pa
Se nekaj vec,« odgovori abbe,
zapre tok in ga spravi nazaj v
zep,

»A kako ste prisli do tega de~
manta, gospod abbé? Ali vam ga
je Edmond dal?«

»Da, pod pogojem, da mu iz-
polnim njegovo poslednjo voljo.
Jmel sem firi dobre prijatelie in
nevesto,’ mi je dejal, ,in prepri¢an
sem, da me vsi stirje grenko ob~
jokujejo. Eden izmed njih se ime-
nuje Caderousse.‘«

Krémar vzirepeta.

»Drugi‘,« nadaljuje abbé, de-
laje se, kakor da ne bi bil videl
Caderoussovega nemira, »drugi
se imenuje Danglars; tudi trefji
me je imel rad, ¢eprav mi je bil
tekmec..."«

Peklenski nasmeh spaci Cade~
roussov obraz. Hotel je abbéju
skocili v besedo, le-ta mu pa ni
dal.

»Pocakajte, da dogovorim. Ce
imate kaj pripomniti, lahko po-
zneje storite. ,Trefji mi je bil tek-
mec, pa me je vseeno rad imel;
ime mu je bilo Fernand. Moja ne-
vesta se je pa imenovala..’ Ca-
kaijte,« se zamisli abbé, »kako je
bilo Ze nevesti ime?«

sMercedes,« odgovori Cade-
rousse.

. »Da, da,« prikima abbé in ne-
hote vzdihne, »Mercédes ji je bilo
ime.«

»In potem?« vpraSa nesirpno
Caderousse.

»Dajte mi kozarec vodel«

« Caderousse mu je hitro prinese.

Abbé si natoc¢i kozarec in ga
izprazni na dusek.

»Kje sva se Ze ustavila?« vpra~
Sa nato in postavi kozarec na
mizo.

»Pri nevesti, ki ji je bilo Mer~
cédes ime.«

»Da, res. ,Pojdite v Marseille,
mi je rekel Daniés, prodajie ta
demant, razdelite izkupi¢ek na
pet delov in jih dajle onim petim
bitjem, ki so me edina ljubila na
Sirnem svetu.‘«

sKako? Na petl delov?« se za-
¢udi Caderousse. »Saj ste mi
vendar le Stiri osebe nastelil«

sKer je peta mriva, kakor so
mi povedali... namre¢ Daniésov
oce.«

»Da, res je,« zamrmra Cade-~
rousse, plen nasprotujocih si ob-
cutkov, »siromak je umrl.«

»To sem v Marseillu izvedel,«
povzame abbé, le tezko se pre-
magujo¢, da ohrani ravnodudnost.
»Toda od njegove smrti je minilo
Ze toliko let, da nisem mogel do-
gnati ni¢ podrobnejSega... Ali ne-
mara vi kaj ve¢ veste, kako je
starec umrl?«

»Mislim dal« vzkhkne Cade-
rousse. »Saj sva si bila sosedal
Bogu bodi potoZeno: siromak je
umrl komaj lefo dni po izginotju
svojega sina.«

»Kﬂi mu if: pa bilo?«

»Zdravniki, ki imajo za vsako
bolezen posebno ime, so rekli, da
so se mu Creva vnela; jaz sem ga
pa videl, kako je umiral, in zato
pravim...« :

»Kaj pravile?« vprasa z zami-
rajocim glasom duhovnik.

»Da je od lakote umrl.«

»QOd lakotel« se zgrozi abbé in
skoéi s stola. »Od lakote! Se Zi-
val ne umre od lakotel Psov, ki
se potepajo po ulicah, se ¢lovek
usmili in jim vrze ko5¢ek kruha, a
¢lovek, Se kristjan povrhu, je mo-
ral umreti od lakote, sredi med
ljudmi, ki se takisto imajo za kri-
stiane! O, saj ni mogoce! Ne, n
mogocel«

»Kar sem rekel, sem rekele,
odvrne Caderousse. |

»In nisi prav storil¢, se tedaj
zacuje glas s stopnic. »Kaj se
mesas v fe reci?«

Moza se obrnefa in zagledata
izza stopniske ograje kosceni
Carcontin obraz. Priviekla se je
bila na stopnice in prisluSkovala,
kaj moza govorita.

»Kaj se ti meSas v to sivar,
ena?« jo zavrne Caderousse.
»Gospod bi rad vedel nekatere
rec¢i, in vijudnost zahteva, da mu
postrezem.«

»Ze mogoce, toda previdnost
zahteva, da mu ne postrezes. Be-
dak, ali mar ves, zakaj te izpra-
§Uie?« p

»Z najboljSim namenom, gospa,
zanesite se«, se oglasi abbé,
»VaSemu mozu se ni treba bati,
¢e mi bo vse po pravici pove-
dal.«

»Ni se mu treba bati! Ha, ha,
saj poznam take redil Vam pride
Elovek in refe: Sai se vam ni
freba batil' pa gre, ne da bi se

cuconnA
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Nas§ pravi domaci
izdelek?

zmenil za svoje obljube. In lepe~
ga dne pride nesrec¢a v hiso, da
nihce ne ve, od kod ne kakol«

»Ne bojte se, dobra Zena¢, jo
skusa potolaziti abbé. »Od mene
vas nesreca ne bo zadela, lahko
mi verjamete.«

Carconie zamomlja nekaj pred
se, nato pa spusti glavo spet na
kolena, delaje se, kakor da ji ni
ve¢ mar, kaj moz govori, pa si
naj tudi sam pripiSe vse posledi-
ce; vzlic temu je pa skiivaj stre~
gla na razgovor in ji ni niti bese~
dica usla.

Med tem je bil abbé popil dru~
gi kozarec vode in se z! -al.

»Nesrecnega starca«, povzame
nato, »so torej vsi zapustli, da je
moral tako Zalostno um -7«

»O, ne, gospod! Ne Mercedes
ne gospod Morrel ga nista zapu~
stila; toda starec je tako zaso-~
vrazil Ferranda, da ga ni mogel
niti videti — tistega Fernandag, je
posmehljivo dodal Caderousse,
»0 katerem vam je Daniés dejal,
da je eden izmed njeqcoih prija~
ieliev.«

»Tak ni bil njegov prijatelj?«

»Gaspardl« zavresci takrat ze~
na z vrha stopnic, »premisli kaj
bo$ zinill«

Toda Caderousse se ne zmeni
za zenino svarilo. Prevel se je
bil ze razvnel. - .

»Ali more bili ¢lovek prijatelj
tistemu, ¢igar Zene si zeli? Dan-
tés je bil clovek zlatega srca;
zato je imel te ljudi za svoje pri-
jatelje. Ubogi Edmondl... Sicer je
pa boliSe, da tega ni izvedel;
drugace jim Se ob smrini uri ne
bi bil mogel odpustiti... In recite,
kar hocete,« vzklikne krémar,
»mene je kletve mriveca bolj
strah, kakor mrznje Zivih.«

»Tepecl« sikne Carconte.

»Ali mar veste, kaj je ta do=
zdevni prijalelj Dantésu napra~
vil?« vprasSa abbé.

»Kaj ne bi vedell«

»Stori kakor ves, Gaspard,« se
spet oglasi Zena s stopnic, »toda
¢e me hoces ubogati, bo$ mol~
dal.«

»To pol utegne¥ prav imeli,
zena.«

»Torej mi ne mislite povedati?«
vpraSa v drugo abbé.

sPotemu?« skomigne Cade=
rousse. »Ce bi bil mladenié 3e
Ziv in bi priSel kK meni, da mu
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povein, kdo je njegov prijatelj in
kdo sovraznik, bi bila stvar dru-
ga. Ker pa sami pravite, da po-~
civa pod rulo, je nezmiseino o
fem govorifi, saj ne more niko-
gar ved sovraziti, pa tudi masce-
vali se ne more.«

»Po tem fakem naj nagradim
Jjudi, ki sami pravite, da so bili
ubogemu anh’:Su vse prej ko
zvesti

»Hm, to ste spd prav pripoms-
nili,« prikima Caderousse. »Vrhu
fega ~ kaj jim bo danes Edmon-
dova zapuscina? Kaplja vode, ki
kane v morje.«

»Ne glede na 1o, da lahko tebe
Zz eno samo besedo pogube,« se
oglasi Zena,

»Kaj so postali tako bogati in
mogoEni?«

»Mar res ne poznate njihove
istorije?«

»Nel Ali mi je ne bi povedali?«

Caderousse se za trenutek za~
misli, nato pa odkima.

»Ne, predolga bi bila.«

»Kakor mislte, prijatelj,« od-
govori ravnodudno abbé, »vali
pomisleki so tehini, zatlo ne go-
voriva ve¢ o tem. Kaj je bila prav
za prav moja naloga? Gola for-
malnost. Zato bom demant pad
proddl «

In potegnil je dragulj iz Zepa,
da so se Caderoussove oci spet
pasle na njem.

sZena, pridi in poglejl« vikne
hrinavo krémar.

»sDemant?« pisne Carconfe in
pride nekam hitro po stopnicah
dol. »Kaj je s tem demantom?«

»All nisi slisala? Ta demant je
dobri fant nam zapustil, svoje-
mu ocetu, Fernandu, Danglarsu,
meni in Mercédi, svoji nevesti.
Petdeset tiso¢ frankov je vre-
den.«

»Jej, kako je lepl« vzklikne po-
hlepno Carconfe.

»Torej pripada petina te vsote
nama?« vprasa Caderousse.

»Da, prijatelj,« odvrne abbé,
»in ¢elrtina deleza Daniésovega
oteta; mislim, da je praviéno, ¢e
ga razdelim med vas Stiri.«

»In zaka) med nas Stiri 7« vpra-
Sa Caderousse.

»Ker ste bili vi Stirje Edmon-
dovi prijatelji.«

olzdajalel niso prijaleljil« za-
mrinra zZena.

»To sem tudi jaz rekel« pri-
trdi Caderousse. »Nagradifi iz-
dajo je zlocin, skoraj bi rekel
bO_(]Ole!’SiVD.((

»Sama hoceta fako,« odgovori
mirno abbé in spravi demant
spet v Zep. »/da] mi pa dajte
naslove Edmondovih prijateljev,
da bom mogel izpolniti njegovo
poslednjo voljo.«

Znojne kaplje vstanejo na Ca-
deroussovem ¢elu. Abbé odrine
stol, stopi k vratlom in pogleda,
ali je konj Se na svojem mestu;
nato se pocasi vrne nazaj.

MoZ in Zena se spogledata z
nedopovedljivim izrazom.

.. »Demant bi bil lahko samo na-
n« zajeclja Caderousse.

»Misl 1182«

»Duhovnik paé& ne bo lagall«

»Stori, kakor ve3! Jaz se v to
stvar ne vicknem vet.«

S lemi besedami se je odzibala
po 3kripajocih stopnicah v svojo
sobo. Vzlic silni vrocini so ji
mrzliéno Sklepetali zobje.

»Mislim, da je res najboljSe, &e

mi vse poveste,« povzame takrat
duhoviik. »Ne da bi mi bilo to-
liko do vasih tajnosti; hotel bi le
verno izpoklifi voljo vaSega pri~
jatelja, in pri tem mi ravno vi
lahko dosli pomagate.«

»Naj bo,« odgovori Caderous~
se, ves Zzare¢ od pohlepa. Nato
stopi k vratom, jih zaklene in za
vsak sluaj Se zapahne. Abbé se
je med tem presedel v kot, da bo
udobneje poslusal; sedez si je
kakor po nakljuéju izbral iako,
da je sam ostal v senci, nijegov
sobesednik pa v solncu. Sklonil
je glavo in prekriZzal roke ter ne-
strpno ¢akal, kdaj bo Caderousse
zacel.

Med tem je krémar primeknil
prucico in sédel abbéju nasproti.

v
Caderoussova povesl

»Pred vsem, gospod abbé,« iz~
pregovori Caderousse, »vas mo-
ram prosili, da ne boste nikoli
izdali, od kod imate podatke, ki
vam jih bom dal; zakaj ljudje, ki
vam bom o njh govoril, so bo-
gali in mogocni, in ¢e le z me-
zincem zganejo, me zdrobe v
prah.«

»Bodile brez skrbi, prijatelj!
Duhovnik sem, in izpovedi osta-
nejo zaprte v mojih prsih. Ne po-
zabite, da je moj edini namen
dostojno izpolniti poslednjo voljo
najincga prijalelia. Govorite torej
brez ozirov, pa tudi brez sovra-
Stva; povejte mi samo golo res-
nico. Oseb, o katerih mi boste
pripovedovali, ne poznam in jih
najbrze nikoli ne bom poznal. Vr~
hu tega nisem Francoz, nego lia-
lijan; tudi sem v sluzbi Boga In
ne ljudi, in se bom spet vrnil v
samostan, ko izpolnim poslednjo
voljo umirajocega.«

Ta toli dolo¢na izjava je Ca-
deroussa pomirila.

»Ce je lako, je ne samo moja
Zelja, temvecd celo dolZznost, da
vam razkrijem pravi obraz lishtih,
ki jih je imel ubogi Edmond za
svoje zveste prijalelje.«

»ZaCniva z njegovim ocetom,
¢e vam je prav, Edmond mij je
dosti govoril o sivolasem slarcku;
hudo rad ga je imel.«

vZgodba je zelo zaloskna,« od~
vrne Caderousse in vzdihne. »7Za-
celek vam je najbrze znan?«

»Da,« prikima abbé, »Edmond
mi ga je povedal do tfistega Ire-
nutka, ko so ga aretlirali v neki
krémi blizu Marseilla.«

*Ko so Danlésa odpeljali, je
tekal gospod Morrel od Poncija
do Pilata in prosil in rolil, a za-
man. Stari Dantés se je vrnil do-
mov, slekel svatovsko obleko in
hodil ves dan po sobi gor in dol.
Se zvecer ni legel spat; stanoval
sem namre¢ lakrat pod njim in
sem vso noc¢ slisal njegove ko-
rake, ker tudi sam nisem mogel
zaspati,

Drugo julro je 3la Mercedés v
Marseille prosit drzavnega pravd-
nika priprosnje; opravila ni nic.
Tudi starca je pri tej priliki ob~
iskala. Vide¢ njegovo gorje, ga
je hotela vzeti s seboj, da bi mn
laglie sitregla; loda slarec se ni
dal preprositi. ,Ne,* je dejal, ko
se bo moj sin vrnil iz jece, se bo
najprej pri meni oglasil. Kaj bo
rekel, ¢e me ne bo dobil? Te
besede sem slisal na stonnicah;
prisluskoval sem, ker sem upal,
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barva, plisira in kemiéno &isti obleke,
klobuke itd. Skrobl in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice L.t.d. Pere,
sufi, monga In iilka domade perilo
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da se bo Merceédi le posrecilo
spraviti ga s seboj, zakaj Hi ne-
prestani koraki nad glavo mi ni-
so dali miru.«

»Pa niste 3li sami prav ni¢ to-
lazit nesre¢nega starca?« vprasa
duhovnik.

»Clovek tolazi samo ljudi, ki si
tolazbe Zele,« odgovori Cade-
rousse, »on je pa ni maral, Ra-~
zen tega se mi je zdelo, da me
ne gleda rad. Toda neke not so
mi njegove tozbe 3le le preved
do zZivega in sem sklenil stopifi
k njemu, da ga malo potolazim.
Nisem pa 3Se bil pri vratih, ko so
fozbe prestale; zacel je moliti.
Ne znam vam ponoviti besed, ki
jih je nasel za svoje srce frga-
jo¢e prodnje. Nisem hinavec in
jezuitov ne maram, zalo sem si
fisto no¢ dejal: sreca, da sem
sam, zakaj ¢e bi imel oifroke in
bi moral toliko trpeti kakor ne-
sre¢ni Dani¢sov ofe, pa ne bi
nasel v svojem srcu besed, s ka-
terimi se je nesrecnez obracal na
Boga — tako mi vere, Sel bi in
bi se vrgel v morje, da mi ne bi
bilo treba toliko frpefi.« :

»Ubogi ofel« vzdihne duhovnik.

»QOd dne do dne se je bolj od-
tujeval ljudem. Gospod Morrel in
Merceédes sta dostikrat prisla, da
bi ga obiskala, toda njegova
vrata so bila zmeraj zaprta in jih
ni hotel odpreti, ¢eprav vem, da
je bil doma. Naj bo ¢lovek Se la-
ko dobrega srca, s ¢asom se le
navelica obiskovanja ljudi, ki ga
spravljajo v zalost; tako je slari
Dantés ostal naposled ¢isto sam.
lLe od ¢asa do casa sem videl
tuje ljudi, ki so prihajali k njemu;
vracali so se s slabo skrilimi za-
voji. Sluhl sem in pozneje so se
mi slulnje potrdile, da je siromak
poprodajal kar je imel, da se je
prezivel. Ker je z najemnino ostal
za iri mesece na dolgu, so mu
zagrozili, da ga bodo vrgli na
cesto. Na njegovo prosnjo so mu
obljubili, da ga bodo Se teden
dni pocakali, To mi je hisni last-
nik pozneje sam povedal.

Prve tri dni listega ledna sem
slisal njegove korake kakor zme-
raj; celrli dan so pa nenadoma
utihnili. Sel sem gor, toda vrata
so bila zaprta. Pogledal sem
skozi kljucavnico, in zazdel se mi
je tako bled in na koncu, da sem
stekel po gospoda Morrela n
Mercédo. Oba sta prihitela; go-
spod Morrel je pripelial s seboj
tudi zdravnika. Le-ta je ugotovil
¢revesno vinelje in zapisal dielo.
Bil sem takrat zraven, gospod
abbé, in ne bom nikoli pozabil
star¢evega nasmeha pri teh
zdravnikovih besedah.

Od fakrat se ni vec¢ zaklepal,
saj je imel razlog, zakaj ne jé:
zdravnik mu je zapisal dicto...«

Abbéju se izvije bolesten vzdih.

»Mercédes je kmalu nato spel
prisla; toda bil je 7e tako slab,
da ga je na vso silo hotela vzeti
s seboj. Tudi qospod Moirel je
priganjal k selitvi in je bil prj-
pravljen prevzetli vse troske; to~

da starec ni hotel pa ni. Zalo je
Mercédes ostala pri njem, go-~
spod Morrel je pa odSel, a pred
odhodom je pokazal Katalonki
na mo3nji¢, ki ga je bil poloZil na
pec. Toda slarec ni maral mé
jesti, ¢e$ da mu je zdravnik pre~
povedal. Devet dnj je trajalo o
strahotno umiranje. Preden je iz-
dihnil, je preklel vse, ki so mu
storili toliko gorja, Mercédi je pa
dejal: ,Ce bos kdaj videla mo-
jega Edmonda, mu povej, da sem
ga Se umirajo¢ blagoslavijal'.«

Abbé je vsial in nekajkrat pre-
stopil po sobi. Dolgo ni mogel
izpregovaoriti, tako ga je pre~
fresla Caderoussova povesh.

»Pravite torej, da je umrl od...«

»Lakote, gospod abbé, od la-
kote — tako gotovo kakor mi je
Caderousse ime.«

Abbé je z drgecoCo roko se-
gel po kozarcu in ga zvrnil na
dusek.

»Strasnol« je hripavo zajecljal.

»Tem sirasnejse, gospod abbé,
ker tega gorja ni Bog poslal,
temved so ga krivi ljudie sami.«

sPreidiva torej k tem ljudem.
Toda ne pozabite,« vzklikne abbé
skoraj pretece, »da ste mi oblju-
bili golo resnicol Kdo so tlisli, ki
so krivi, da je umrl sin od obupa
in oce od gladu?«

»Dva moza, ki jima je bil na-
poti, prvemu iz ljubosumnosh,
drugemu iz castihlepnosti: Fer~
nand in Danglars.«

»Kaj sta mu napravila?«

»Ovadila sla ga kol bonapar-
tistichega zaupnika.«

»Kateri od obeh ga je ovadil?
Kateri je pravi krivec?«

»Oba, gospod; Danglars je na-
pisal obtozbo, in sicer z levico,
da ne bi spoznali njegove pisave,
Fernand jo je pa oddal.«

»Da, da,« zamrmra abbé. »0O,
Faria! kako dobro si poznal lju-
dil — Ali ste bili tudi vi zraven?«

»Jaz?« vzklikne osuplo Cade~
rousse. »Kdo vam je rekel, da
sem bil jaz zraven?«

Abbé je videl, da se je malone
zagovoril, in je popravil:

»Nihé¢e; toda kake morele ta-
ko natanko vedeli, ¢e niste bili
prica?«

»Prav imate,« odgovori komaj
slisno Caderousse. »Da, zraven
sem bil.«

»In se niste lopovscini uprli?
Potem ste tudi vi sokrivecl«

»0, gospod abbé, ko sta me
pa tako upijanila, da skoraj ni-
sem vedel, kaj se okoli mene
godi. Vse mi je plesalo pred ofmi
in gledal sem kakor skozl meglo,
Pa sem ju vendar prijel, kolikor
sem mogel, -naj tega ne napra-
vita; toda rekla sta mi, da je vse
skupaj samo nedolZna Sala.«

»A drugi dan ste morali videti
posledice te Sale, pa ste mol&ali,
¢eprav sle bili zraven, ko so pri-
li ponj in ga aretiralil«

»Da, gospod abbé, bil scm'zra-
ven in sem hotel vse izdati,
me je Danglars pregovoril. Cc Jc
res kriv, kar mu ocilajo,' je dclai
Ce se je res ustavil na Elbi n
dobll tam pismo za bondparh-
sti¢ni odbor v Parizu, in ¢e pri
njem lo pismo dobe — ali hoce-
te, da 3e vas primejo kot so~
krivca?* Tega sem se uslhraSil in
sem molcal; priznam, da sem

ravnal slrahupcino toda zloéin to
ni bil.«
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st mbad, ¢ je svet odpet...

Menda vsi vemo, da je pri filma-
nju cela kopica pomagacev, da sto
rok prestavlja in postavlja dekora-
cije, da je za vsakim Zarometom, za
vsako tehinifko aparaturo vse polno
strokovno izvezbanih ljudi in da je
na prizoriséu samem cel Stab umet-
nikov in pomo’nega osebja. Na pri-
zorisfu je zmerom zivo. Ob njej pa
stoje igralei, ki fakajo na snemanje
naslednjega prizora in kramljajo
med seboj in z onimi maloStevilnimi
»gostic, ki so jim dobre »>zvezeg s
katerimkoli odli¢nim igraleem odpr-
le skrivna vrala v kraljeslvo snujo-
c¢ega se filma,

Danes je za kulisami nekam nena-
vadna gnefa, Prava umetnost je pri-
boriti si ugoden prostoréek med ku-
lisnimi stenami, kajti operater Gold-
berger se nepresiano vozi sem ler
tia s svojim vozitkom, kjer ima pri-
trjeno kamero, za kulisami pa igra
skrit orkester. Danes se je naleplo v
blizino pozoriséa vse polno tistih, ki
nimajo tu prav nobenega opravka,
kajti razvedelo se je, da bo pel
Joseph Schmidt, in nihfe noce za-
muditi te redke priloZnosti,

Zarometi so Ze vkljucdeni, pevec Ze
stoji na svojem mestu za pisalno mi-
z0 v izredno razkofno opremljeni ho-
telski sobi in drZi v levici telefon-
gko slusalko, Toda prizora Se ne mo-
rejo filmati, ker je pa¢ teZavna stvar
peti k spremljanju nevidnega orke-
stra in nevidnega dirigenta, Se ta-
krat je tezko, ¢e je skladatelj sam
za pultom. Ta moZ je Hans May, ki
ie zlozil tudi za prvi Schmidtov film
godbo, ki jo danasnji dan Ze skoraj
vsakdo pozna.

ReZiser Oswald, ki je zdaj na po-
zornici, zdaj za steno pri orkestru,
di nenadoma znak za snemanje,
»Prosim, mirl« se obrne proti zija-
lom krog in krog pozornice, szdaj
pricnemo!s Ker pa Se zmerom slisi
neko pritajeno Zepelanje, se Saljivo
obregne ob nepovabljene gledalce:
»Gospoda, prosim vas, govorite malo
glasneje, ne razumem vas dobro.. .¢
Ceprav je mozakar iz takega lesa, ki
ne trati ¢asa in hitro dela, vendar ni
nikoli teden,

Ko zavlada mir, zadoni od nekod
nezna in laskava melodija tanga, ne-
ki glas se ji pridru2i, postoteri njen
¢ar, drobi mehko in boZajofe, zavri-
ska v viSino, da ga je polna vsa ve-
lika dvorana...

Besede, ki jih poje Joseph Schmidt
v telefon z neizmerno prisrénostjo in
zbranostjo, 2 mehkim nasmeskom, so
lake:

Samo tisti, ki hrepenenje pozna,

ve, kaj mi je tvoja ljubezen,

Oh, kako me je &asih v tihih noteh

srce od hrepenenja sladko bolelo,
Poveod, kjer si ki, mi solnce sije,

ob misli, da si pri meni, mi radost klije.
Saj samo b, ki z mano mislig,

ves, kako hrepenenje holi...

V kratkem premoru pred drugo
“kitico bi lahko sli¥al misko brzeti po
deskah, tako tiho je vse, Sredi res-
nega dnevnega dela je objel tajin-
stven dfar vse poslu¥alce, ki zro vsi
nekam v daljavo, nekam v neznani
prekrasni svet. USesa poslusajo, du-
#a pa sprejema vase lepoto,

V tistem hipu pa preseka poboZno
zbranost sirov glas trobe — pevec
prekine svojo pesem,

Kaj se je zgodilo? Nestrpno in raz-
drazeno se vprafujejo vsi vprek, kdo
je neki tako grdo zatulil,

Kontno se stvar pojasni. V zvoéni
kameri je bilo premalo filma, sredi
filmanja ga je zmanjkalo., Zvolni
mojster Norkus je moral odtrobiti.
Skrat v kameri jo velkrat tako za-
gode umetnikom,

Neka mlada dama poleg mene, ne-
ka »nezaposlenas, ki ji je (sicer)
»vstop slrogo prepovedans, se pa
navdufeno odreZe: »Sijajno — zdaj
bo moral Se enkrat petlilg

In Schmidt poje Se enkrat, 5e en-
krat tako lepo in z duso kakor pr-
vikrat. Prav gotovo poje to pesem
oni lepi dami v filmu, ki jo ljubi.
Mladestna Liliana Dietz, ki igra to
vlogo, sedi medtem brez dela v svo-
jem kolu na pozornici, kamor ne se-
ga oko kamere, Sedi tik ob dvodel-
nem zrealu, ki je postavljeno v {ej
eleganini hotelski sobi, in prav za-
radi tega lahko obfudujem njeno z
zlatimi kodri obdano glavico kar v
obeh profilih, Sele pred nekaj tedni
jo je staknil reziser Neufeld v Ber-
linu in jo angaziral za film sPesem
solnea«, Zdaj je pa ze druica Jose-
pha Schmidta, deprav Zele drugid
nastopa v vedji vlogi,

Toda pesem vendar ni bila zanjo
— vsaj v tem prizoru ne; kajti ne-
pri¢akovano prekine Schmidt svojo
pesem in refe v telefonu:

»Beli, bezi, mamica, kaj bi ti-
stol..« in njegov izraz postane Se
neZnejsi.

»Veste,« mi razlaga gospod Engel,
zvesti Schmidtov spremljevalec in
impresario, — »lelefonski se pogo-
varja z materjo, Preprosta Zenica je,

kljutarka na nekem gradu v Ifaliji,
kjer je bil Carlo Cardini — tako je
ime Josephu Schmidtu v tem filmu
— vrtnarski pomod¢nik, dokler niso
odkrili njegovega glasu, Nenavaden
slufaj mu je pomagal do karijere.
Kar ¢ez no¢ je postal slaven pevec
in zdaj, ko je v Parizu, klide tele-
fonski svojo mater, da ji pove, kako
je srefen, Da bi jo pa Ee bolj raz-
veselil, ji zapoje v telefon to pesem,
ki ste jo pravkar sligali, Dobra ma-
mica — Frida Richard sijajno igra
to vlego — se seveda boji, da bi bil
telefonski pogovor predrag za nje-
nega ljubljenca, zato ga opomni, da
s0 ze minile 8 minute pogovora, kaj-
ti kot preprosia Zenica se ne more
viiveti v sijajni polozaj, ki ga ima
njen fant, In prav na ta opomin se
odreze Schmidt ponosno in srefno
smehljaje: »Bezi, beZ, mamica, kaj
bi tislol..«

Sicer pa ni ta pesem, ki jo je
pravkar v ritmu tanga odpel gospod
Sehmidt, glavni »8lagere, Ta je nam-
rei: valéek, po Cigar prvi vrstici sko
si mlad, ti je svet odprt...« so imeno-
vali ves film. Poleg raznih na novo
zlozenih pesmi je v filmu Se ved

prav lepih starih italijanskih na-
rodnih.«
»Kaksno vlogo igra pravzaprav

Liliana Dietz? Nekaj
menda vendar vmes?«

»Grasfakova héerka je, ki jo Carlo
tajno obozuje. Kot nebogljen vrtnar-
ski pomotnik ji seveda ai upal nikoli
razkriti svojih ¢uvstev, Zdaj pa, ko
je postal slaven in bogat pevee, ni-

ljubezni je

ma nobene lepfe misli kakor da po-
lozi vse, kar premore, tej ljubki de<
klici v narotje, To boste zvedeli ta«
koj v naslednjem prizoru, ko pripo-<
veduje impresariju (Szokeju Szakals
lu) o svojih naértih. Toda njegove
nade so ga varale. Ko se vrne do-
mov, se je deklica Ze z drugim zaro-
¢ila, Vendar mu zaradi tega ne podi
sree,« se nasmehne gospod Engel,
sKonee je kljub temu prav vesel in
zadovoljiv, Saj vendar ni zmerom
potrebno, da se ,dobiia‘..c

Ne, prav golovo ne. Ker samo li«
sti, ki ve, kaj je hrepenenje, tudi ve,
da je hrepenenje mnogo, 1MNogo
lepse kakor banalen happy end... ™

Najved&ja izbira

koZuhovine

po zmernih cenah pn

L.ROT

krznarstvo

LJUBLJANA, Mestni trg 5

Modpa vozlov i_n 6vrétnic

Lelo¥nja zimska moda prinasa vse
polno pentelj, v vozle vezanih tra-
kov ter ovratnic iz blaga in krzna.
Zapoved je taka, da mora na vsako
obleko ali pla%® takSen okras! Rabi
nam krzmo, barSun, svila, stekleni
batist ali pa ista snov, iz katere je
oblacilo sesgito.

Na vseh likih plaitev vidimo pri-
kupne ovratnice. Prvenstveno so za
to, da grejejo vrat; kajli iz izkuSnje
vemo, da nas muogo manj zebe, Ce
imamo vrat gorko ovit, Prav lepa je

speta ovratnica na sportnem plaidu.
Pri srednjem pladén je dolgodlako
krzno nalahko zavozlano, kar povela
mik obraza. Ovratnica desnega pla-
iCa je iz siriZeme koZuhovine. Ker je

tesna in pokonZna, sliti stojefemu
ovratniku, je pa tipitna 2za modo
ovratnic letosnje zime.

Na bluzah in oblekah vidimo naj-
vet rahle vezane pentlje in zavozla-
ne trakove. Zelo apartna je v vozel
vezana plisirana svila, ki se najbolj
poda barSunasti ali svilnati obleki,

Za okras polvisokih ovratnikov (des-
no zgoraj) vezemo ozek trak v rahlo
pentljo, Na druZabnih oblekah, ki se-
gajo stroge po mrodi prav do vratu,
80 najprimernejée velike pentlje ali
rozete. Prav fedna je tudi, kakor nam
kaze srednja slika na desni, temna
pentlja, ki je na nalidju svetlo pod-
loZena,

Sicer ima pa vsaka dama tudi svoj
okus, Sleherna obleka utegne po-
stati modna, &e jo okusno okrasimo
s pentljo ali ovratuico,
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Meséanska kuhinja

Obedi in veievje za wves teden

Sobota
Zliéniki v juhi, govedina s Iko-
rentkovo omako, sirov zavitek, — Za
vecerjo: ocvrte augsburike klobasice
8 prazenim krompirjem,

Nedelja
Juha z mo’gani, beefsteak z riZem
in solato, grozdne pogacice. — Za

vederjo; sesekljana gnjat v omeletah
in zeljnata solata.

Ponedeljok

Jetrni Zlicniki na juhi, govedina s
paradiZno omako in krompirjeva ka-
8a, zdrobov prazenec z malinovcem.
— Za vederjo: svinjetina s kruhovi-
mi cmoki.

Torek

;  Krompirjeva juha, brZola na ita-
lijanski na¢in z makaroni, limonov

Claua povaibert F& botyse
narastek. — Za vederjo: mlada gos
6 pelenim krompirjem.

Sreda

Zlikroli, govedina z ohrovtom, mar«
meladne blazinice, — Za velerjo: pa-
pri¢ne ledvitke z vodnimi pticki.

Cetrtek

T'rancoska juha, goveji jezik s polj-
sko omako in kruhovimi emoki,
sadje, — Za velerjo: odrezki s krom-
pirjevo kaSo.

Petek

Ligiran riZz na juhi, leda v omaki,
tesSke dalke, — Za vederjo: suhi sla-
niki s solalo,

-

Papritne ledvitke. Prideni Ze zelo
prumeneli zeleni papriki prav drob-
no narezane svinjske ledvicke ter jih
praii prav malo ¢asa, da ne posta-
nejo trde. Na to jih osoli, prideni
kislo smetano in prekuhaj,

Goveji jezik s poljske omake. Do-
bro ofisteni goveji jezik kuhaj skup

z zelenjavo, ¢ebulo in soljo tako dol-
oo, da se omehéa, Ko ga vzames iz
kropa, potegni koio z Je?lka in od-
re i od Sirokega jezikovega konca
nekaj odrezkov pokonéno, iz ostanka
pa poSevno, Iz moke in masla na-
pravi malo zlatorumenega preZganja,
zalij ga z jezikovo juho in nekaj vi-
na, prideni nekoliko dobro opranih
roziu in nekaj olupljenih in nareza-
nih mandljev, ne pozabi limonove
lupine in koscka Zganega sladkorja.
V to polozi jezikove odrezke in vse
Se enkrat dobro prekuhaj.

Marmeladne blazinice. 14 dkg mo-
ke, celo jajce in Se en rumenjak,
7 dkg masla, nekaj soli, 2 Zlici sme-
tane ali pa ruma; vse to zgneti v
testo in ga pusti nekaj ¢asa na hlad-
nem, To testo zvaljaj v &tirikot. Pri-
blizno 4 ecm od roba poloZi po vrsti
majhne kuptke kak$ne trde marme-
lade, zavij robno testo dez nje in zre-
71 iz teéga blazinice. Testo ne sme bi-
ti raztrgano, tam pa, kjer ga reZes,
ga namaZi z jajcem, Nato naloZi dru-
go vrstoe marmeladnih kupékov, in
ponavljaj tako, dokler ne porabi$ vse-
ga lesta, V vro¢i masti peci blazi-
nice tako dolgo, da postanejo zlato-
rumene, Ohlajene polresi z vanilije-
vim sladkorjem,

CE SE NE VES

Temnih barSunastih  oblek’ ne
smes kriaditi. ZapraSijo se kaj lahko
in najmanjfa vlakenca se jih prime-
jo. Z dobro oZeto, le prav malo vlaino
gobo jih odrgnemo, pa ostane ves
prah na gobi.

Edino sredstvo za hitre in lahko
pripravijanje izbornega golaZa je

ki se zopet dobiva v Specerijah in deli-

katesah,

»EKSTRAKTY, dr. z 0. z., LIUBLJANA
Gosposvetska cesta B/,

Zlalio nase hrane

Jajnine

Tovarna Pekalele

—

b

BEKO- SVETII.KE

'sgmo
DIQ:

199

ELEKTRO-PODJETIE

»BEKO «

Mikiositeva ¢. 19

Palada Vzajemne zavarovalnice

Bluze, damsho in mosho perilo,
razne pletenine, kravate, roka-
vice, nogavice in torbice, hupite
najbolfe pri tordhi

Milos Karnicnik
Ljubljana, Stari trg 8

KAMGARN

sukno in razlitno
drugo manufakturno
blago Vam po globoko
znizanih cenah nudi

LIUBLJANSKI
OBLACILNI BAZAR
MESTNI TRG STEV. 6

HIUIMOR

Otroska
»Papa, kako dolgo si Ze poroten 2
mamo?¢
»0sem let, sinko.c
»In kako dolgo bo3 e moral bibi?<

v
Zdeavnishe

Peter Frank, pod cesarjem Joze-
fom II. ravnatelj dunajske sploine
bolnice, pozneje pa osebni zdravnik
rlmkega carja Aleksandra 1., je lezal
leta 1821 na smrimi pn}stelp Okoli
njega je stalo osem zdravnikov in se
pn--,v('tmalo, kaj naj store. Tedaj se
jo Frank %e poslednji¢ nasmehnil in
dejal:

sTako se potutim kakor francoski
grenadir, ki sem ga zdravil po bitki
pri Wagramu; imel je ni¢ manj ko
osem krogel v telesu. ,Smrt bozZja,’
jo dejal, ,0sem jih je torej treba, da
spravijo starega vojaka na oni svet.'c

®

sMeni ni treba zdravnikov,¢ je re-
kel neki mo% Marku Herzu, »Imam
zdravniSko knjigo, v kateri je vse
popisano, in kadar sem bolan, se
vselej zdravim po njej.c

»Hm,c meni Herz, »Ze prav, S.m0
pazite, da nekega dne ne umrete za
kaksno tiskovno napako.c

Priznanje

Francozi kajpada Bismarcka niso
ravno ljubili. Zato so mu njegovi
prijatelji po zmagi leta 1871 svelo-
vali, naj ne koraka v Pariz, fes da
se mu bo gotovo kaj pripetilo,

Toda Bismarck se nji dal pregovo-
riti. In res, ko se je vriila parada
v Longchampsu, je. pristopil k nje-
mu neki Francoz in mu zabrusil v
obraz: »T’es une fameuse canaille!<
(Ti si Se posebna kanaljal)

Bismarck se za to ni zmenil in je
mirno jezdil dalje. Pozneje je dejal:

»Seveda bi bil lahko dal moZa are-
tirati. Toda priznali moram, da mi
je njegov pogum imponiral, Zato sem
ga pustil.¢

Zrezek

»Prinesite mi zrezek, gospod na-
takar, samo prosim, zelo velikegal
Straino sem namred nervozen in me
vsaka malenkost razburilec

Rothschilda je zagovoril

Baron James v. Rothschild je za-
pisal sinovoma svojega umrlega slu-
ge rento 50 frankov na mesec. Ne-
kega dne je eden obeh bratov umrtl
Prihodnjega prvega je preZiveli tod-
no prisel k baronu po rento,

»Nite 50 frankov,c rede baron in

‘mu da bankovec.

»In petdesetak za mojega brata?...
»8aj je vay brat-vendar umrl, e

kaj veml¢

»Kaj potem?¢ vzklikne ogorleno
mozak. $Ali bi mar -hoteli za mro—
makom Ze dedovati?le

Rothschild se je od srca nasmejal
in je Se nadalje izplafeval po 100
frankov na mesec,

Strupeni Dumas
Znamenit slikar je razstavil sliko
neke mlade gospe zelo lepega obra-
za, a straino koitene; pred njo je
lezal prekrasen pes.
»Kdo je to?c vprasa neka imenit-
na dama Dumasa mlajsega,
»Kdo je to? Pes, ki pazi na kost.«
Nainoveisa Shotsha
»Upam, gospod MacPherson, da vas
ne moti, dg ste ravno trinajsti gost?«
»Nikakor ne, gospa, ker nisemn
praznoveren, Razen tega jem za dva.<

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejdi oblatiinici

A. Presker

Sv. Petra cesta 1%

3 AN AL
V TRG 57.5.—

Premog in suha drva
dobavlja na dom

Vrhunc lvanka
Bohoriieva ulica 25

Pisalni stroi
naij pise sam’

To je prav tako 3efova Zelja ka-
kor tudi strojepisceva.

Toda stroja take popolnosti ne bo
nikdar. Najbolj pa se tej dovrienosti
priblizuje

WOODSTOCK,

ki je videk tehnike, [zumitelji — ame-
riiki inZenjerji — smejo biti ponosni
na svoj izdelek, !

Woodstock ima poln in lahek uda- -
rec, pisava je &ista in dovriena.

Kdor Woodstock vidi — mua je
naklonjen, kdor Woodstook preiz-
kusi, spozna, da je to najboljii stroj,
a kdor le nekaj &asa na njem dela
— g6 ne more nikdar ved loditi od
njega. Ta stroj je v Ameriki zaslovel
radi svoje prirodnosti in koristnih
naprav in je zadnji dve leti nujbolj
zahtevana znamka.

Generalno zastopstvo za Jugoslavijo:

TIPKA, druiba z 0. Z.

trgovina s pisalnimi stroji in pisar-
nidkimi potrebséinami

Ljubljana
Miklodifeva cesta 13, —
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